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Personaje

Caracters

Povestitorul   Cristina Veress

Storyteller  

Floarea nr 1  Sebastian Ajtai  (ghiocel)
Flower no1 (snowdrop)
Floarea nr 2  Alexandru Balea  (trandafir)
Flower no2 (rose)

Floarea nr 3  Vlăduţ  Luduşan  (narcisa)
Flower no3 (daffodil) 

Floarea nr 4  Didi  (crizantema)
Flower no4 (chrysanthemum) 

Floarea nr 5  Atilla Varga  (lalea)
Flower no6 (tulip)

Floarea nr 6  Rolland Tecsy  (crin)
Flower no6 (lily)

Floarea nr 7  Alexandra Lacatus  (lotus)

Flower no7 (lotus)
Soarele   Cosmin Varga

The Sun

Zâna cea Bună  Mariana Popa
The good fairy
Floarea înaripată   Noemi Varga  (floare de camp)
The winged flower (flower field)
Copilul  Alexandru Vălean

The child

Zâna Ursitoare  Romina Hoca

Fairy fate

Povestitorul  (intră in scenă pe fond muzical, unde cele şapte flori sunt aşezate în semicerc, în poziţie ghemuit, cu fruntea sprijinită pe genunchi.) R. Claiderman, Balada pentru Adeline
The story teller is coming on the stage where all the seven flowers are sitting in a semicircle, squatting with the head resting on knees. (Musical background: R. Claiderman – Ballade for Adeline) 

                           -Cândva, cu dragoste udată,

                            Creştea o floare, într-o grădină fermecată.

                            Creştea aşa,…cu fiecare zi,

                            Fără să ştie că ea-n curând va fi 

                            Altceva…
                            -Once upon a time, lovingly watered,

                            A flower was growing, in a magic garden.

                            Growing and growing every day,

                            Without knowing that soon she will be

                            Something else… 
(Florile dorm, intră în scenă Soarele, trece prin spatele fiecărei flori şi mimează o scurtă atingere pe creştet. - fundal sonor lent , Balada pentru Adeline
The flowers are sleeping, on the stage comes in The Sun, walks behind every flower and gently touch them on the crown. – slow soundtrack, Ballade for Adeline

Fiecare floare îşi ridică privirea spre cer şi zâmbeşte . Apoi se ridică, se prind de mână şi se învârt  într-o horă, ca şi cum ar pluti.)
Each flower looks up to the sky and smiles. Then all stand up, join hands and spin in a dance, like they are floating. 
Povestitorul    - Şi zilele treceau în zbor,

                            Iar floarea creştea zâmbind către soare

                            Sorbindu-i căldura, ca oricare floare .
Story teller – The days were flying,

                        And the flower was growing smiling at the sun

                        Sipping his heat, like every flower.

(Intră în scenă Zâna cea Bună, florile se desprind din horă şi adorm. Soarele iese din scenă în timp ce zâna se plimbă printre flori cu o baghetă fermencată în mâna dreaptă şi atinge fiecare floare în parte. – fundal sonor http://www.trilulilu.ro/muzica-ambientala/melodia-zilei-1-aprilie-2011?ref=similare_carusel 
The Good Fairy comes in on the stage; the flowers leave their hands and fall asleep. The Sun comes out of the scene while the Good Fairy walks between the flowers with a magic wand in her right hand and touches each flower. – musical background  http://www.trilulilu.ro/muzica-ambientala/melodia-zilei-1-aprilie-2011?ref=similare_carusel 
Povestitorul    - În poarta grădinii
                             Veghea Zâna Bună

Păzindu-şi grădina sub razele de lună,

Udând-o din suflet cu stropi de iubire,

Presărând pretutindeni, cu drag, fericire.

Story teller – At the gardens gate

                        The Good fairy watches

                        Guarding her garden under the moonlight,

                        Wetting it from her soul with love drops,

                        Sprinkling all over, with love and happiness. 

(În zorii zilei, după o noapte de veghe zâna adoarme şi una dintre  florile din gradină se trezeşte, priveşte în jur, îşi priveşte aripile care i-au crescut în timpul nopţii şi se miră. Mimează zborul în cerc, înconjurând celelalte flori apoi se îndreaptă spre Soare care apare în scenă şi o îmbrăţişează. – fundal sonor ) In acest timp povestitorul explică cele întâmplate, Valsul fluturilor
Story teller - At the dawn, after a night of watching, the Good fairy falls asleep while one of the garden’s flower wakes up, looks around, wonders at the wings that have grown on her during the night.  
The winged flower mimes the flying, encircling the other flowers, then goes to The Sun who appears in the scene and embraces her. – musical background (Butterfly Waltz) 
Povestitorul   - Privind către cer, într-o dimineaţă

                            Floarea îşi luă zborul,

                            Crescându-i aripioare

                            Şi nu-i venea să creadă

                            Că poate să zboare,

                            Dar nu privea în urmă,

                            Ci se ‘nălţa spre soare.

                            Şi Pasărea-Floare cutreiera văzduhul.

                            În cale-i se deschise o lume minunată

                            Şi-o cerceta uimită de fiecare dată,
                            Iar aripile-i dalbe, încet piereau

                            Şi puful care-i era veşmântul

                            Uşor ningea din ceruri,

                            Acoperind pământul.

Story teller – One morning, looking at the sky,
                        The flower begins to fly,

                        Little wings growing on her back

                        She couldn’t believe it herself

                        That she can fly,

                        But she didn’t look back,

                        She lifts right up to the sky.   

                         A wonderful world opens for her
                         Amazed she is exploring it every time

                         But her white wings slowly disappear,

                         And the fluff that was her attire 

                         Easily snowing from the sky

                         And it was covering the ground. 
(Soarele conduce floarea înaripată în lunga ei călătorie, la sfârşitul căreia dispare după cortină. Celalalte flori rămân pe scenă fluturând cate o eşarfă spre cer, în semn de rămas bun.)
(The Sun leads the Winged flower in her long journey, then he disappears after the curtain.  The other flowers remain on the stage, each waving a scarf to the sky, as good bye.) 
(Intră în scenă copilul adolescent, fosta floare înaripată. El păşeşte încrezător, călăuzit de Zâna Ursitoare, care îi arată drumul. –fundal sonor lent , Balada pentru Adeline)
(The Child comes into the scene, which is the transformed winged flower. He steps confident, guided by the Fairy fate, which is showing him the way. – slow soundtrack, Ballade for Adeline)

Povestitorul   -  Pasărea-Floare se transforma îndată

                             Într-un copil minune

                             Şi înzestrat de soartă

                             De-o Zână Ursitoare

                             Care-i dădea târcoale

                             Cu chip de om,

                             Un înger

                             Ce-i dărui cuvântul

                             Şi-i spuse:
(Copilul se opreşte în centrul scenei cu o carte în mână, se aşează şi o răsfoieşte  cu interes. Ursitoarea îi stă alături, privind şi ea în carte . Apoi îi vorbeşte copilului, care lasă o clipă cartea şi o priveşte fermecat.)
Story teller – The Flower Bird immediately transforms 

                         Into a wonder child endowed by the Fairy fate, 

                         An angel with human face, 

                         That gives him the word and tells him:  
(The Child stops in the center of the stage with a book in his hand, sits and skims through the book with interest. The Fairy fate sits beside him, looking in the book too. Then she speaks to the Child, who is letting down the book and watches her charmed.)                      
Zâna Ursitoare    - De-acum, cutreieră pământul
                                 Ca om ce eşti, copile,

                                  Învaţă şi gândeşte,

                                  Împărtăşeşte-ti dorul

                                  Când vei dori,

                                  Vorbeşte!

                                            Învaţă slova scrisă,

                                            Învaţă să citeşti,

                                            Şi-aşa, de-a pururi fi-vei

                                             Ferice că trăieşti.

                                             Când vei ajunge mare

                                             Întoarce-ţi spre grădină privirea

                                             Şi împarte şi altor flori lumină,

Fairy fate – From now on, you wander the world,

                     As you are human, child, 

                      Learn and think,
                      Spread your thoughts 

                      When you want,

                      Speak! 
                       Learn the written word,

                       Learn to read,

                       And like this, forever be

                       Happy that you live. 

                       And when you grow up 

                       Turn your look into the garden

                       And spread your light to all the flowers.
 (Ursitoarea se ridică de lângă copil, se îndreaptă către florile din grădină, protejate de Zâna cea Bună. Apoi privind către copil îi dă ultima povaţă.)
(The Fairy fate gets up from the child and goes to the flowers from the garden, protected by the Good fairy. Then looking to the child gives him one last counsel.)
Ursitoarea   - Şi,…aminteşte-ţi ziua

                        Când te-ai ‘nălţat spre soare

                        Luând cu tine-n zbor

                        Culoarea din petale

                        Iar zânei ce stă-n poartă

                        Neobosită încă de-atâta roboteală

                        Să-i mulţumeşti vreodată

                        Că te-a’ndrumat spre şcoală.

(final pe fundal sonor – Valsul Primăverii  Chopin
The Fairy fate – And, … remember that day

                             When you lifted to the sun

                             Taking with you in your flight
                             The color from the petals.

                             To the Good fairy that guards the gate,
                             Not tired from that work

                             Forever thank her 

                             That she guided you to school.

Personajele se aliniază la rampă, în aplauzele publicului. Se executa pasi de vals doi cate doi. Apoi se fac reverente spre public.
The characters align on the stage, in the audience’s applause. They dance waltz steps, two by two. Then they make curtsey to the public.
Vor ridica deasupra capului fiecare un carton cu litere astfel incat sa rezulte textul

                                             IUBIM TEATRUL  (12 litere, 12 copii)

Each character will lift above the head a cardboard with a letter, putted together to give WE LOVE THEATRE! 
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